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1. Metodika kurz �  romštiny realizovaných v rámci projektu  
 
 

1. HODINA 
 
Hlavní téma seznámení s kurzem, zprávy 
Jazykové zam�� ení  - 
Procvi� ované schopnosti poslech s porozum� ním, � tení nahlas, psaní 

 
náslech 

- poslech videonahrávky s vypráv� ním Richarda Samka v romštin�  (jeho vztah 
k romštin� , romština v � T), kontrola porozum� ní slyšeného formou testu - hodnocení: 
za ka�dou správnou odpov��  1 bod. 

 
� tení nahlas (hra na TV moderátora) 

- na lavici se umístí nápis „Roma(d)nes“ jako logo TV zpráv v romštin� . �áci � tou 
postupn�  ka�dý po jedné zpráv�  v � eštin�  a v romštin�  - test základní úrovn�  
konkrétních �ák�  ve � tení v � eštin�  a v romštin� ; bodové ohodnocení 0-3-6 bod�  dle 
úrovn�  � tení. 

 
psaní / náslech  

- na p�edtišt� ný arch s hlavi� kou Roma(d)nes a � ty�mi fotografiemi �áci zapisují zprávy 
diktované u� itelem -  ka�dou zprávu musí p�i�adit ke správné fotografii 

 
DÚ – písemný projev 

- domyslet zprávy hodící se k fotografiím na p�edtišt� ném archu a zapsat je. 
 
 

POM� CKY  
1. cd (audio, video) + test 
2. logo novin + vytišt� né zprávy ke � tení (roj, � j)   s. 13 
3. zprávy k diktování, arch pro zápis zpráv s fotografiemi  s. 14 - 15 
4. arch pro DU s 2 fotografiemi     s. 16 
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2. HODINA 
 
Hlavní téma hodiny Komiks 
Jazykové zam�� ení hodiny pravopis, abeceda, aspirované hlásky, p�eklad � j-roj 
Procvi� ované schopnosti � tení, psaní, p�eklad 
 
kontrola DU - � tení 

- �áci p�e� tou nahlas zprávy, které vytvo�ili za domácí úkol. Hlasují o nejvyda�en� jší 
zpráv� , její autor dostává prémiové body. 

 
pravopis romštiny – seznámení s abecedou 

- u� itel rozdá ka�dému z �ák�  tabulku s porovnáním � eské a romské abecedy. Ob�  
abecedy jsou psány soub� �n �  v dvou�ádku, hv� zdi� ka * zna� í chyb� jící písmena 
v jedné nebo druhé abeced� . U� itel zárove�  vyv� sí zv� tšenou verzi tohoto porovnání 
ve t�íd� . �áci mají za úkol identifikovat rozdíly v obou abecedách. Debatu o abeced�  
m� �e u� itel navodit otázkou, zda romština má svou abecedu. 

 
pravopis – aspirované hlásky 

- u� itel ješt�  p�ed hodinou rozmístí po t�íd�  karti� ky s natišt� nými slovy, která mají 
nebo nemají obsahovat aspirovanou hlásku – všechna slova jsou ovšem zapsána bez 
aspirace (� aj namísto � haj - „dívka“, tulo namísto thulo  -„tlustý“ ale také keres 
„d� láš“, které aspiraci neobsahuje). Karti� ky mají t� i barvy. U� itel rozd� lí �áky na t� i 
skupiny a ka�dé skupin�  dá obálku s písmeny „H“. Ka�dá skupina nejprve sesbírá 
karti� ky svojí barvy, poté doplní aspiraci (písmena „H“) tam, kam podle nich pat�í. Za 
ka�dé správné dopln� ní získávají bod, za ka�dé chybné dopln� ní/nedopln� ní bod 
ztrácí. 

 
komiks – p� eklad z � eštiny do romštiny, psaní 

- �áci pracují jednotliv� , p�ípadn�  ve dvojicích – dle po� tu �ák�  dostane ka�dá dvojice 
dva a� � ty�i za sebou následující obrázky z komiksu, s prázdnými bublinami1. Text 
rozhovor se p�epsán v�dy pod obrázkem v � eštin� . Úkol: � eské v� ty p�elo�it do 
romštiny a zapsat do bublin v obrázku 

- po spln� ní úkolu spole� ná kontrola p�ekladu a pravopisu – správnou verzi promluv 
zapisuje u� itel/�áci do archu s celým p�ekládaným komiksovým p�íb� hem, ten potom 
vyv� sí ve t�íd�  

 
DÚ – slova s aspirovanými hláskami 

- na p�edtišt� ný arch zapsat ke ka�dé aspirované hlásce (� h, kh, ph, th) co nejvíce slov, 
která ji obsahují  

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 S laskavým svolením byl pou�it úvodní p�íb� h komiksu Drom. Komiks o romské historii vydalo v roce 2008 
ob� anské sdru�ení R-Mosty. V p�ípad�  zájmu o komiks, kontaktujte prosím R-Mosty, o.s. www.r-mosty.cz 
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POM� CKY  
1. archy s porovnáním abeced       s. 17 
2. karti� ky se slovy zapsaných bez aspirace + obálky s písmeny H   s. 18 - 24 
3. archy s jednotlivými obrázky z komiksu s � eskou verzí promluv zapsanou pod obrázky, 
arch s celým komiksovým p�íb� hem       s. 25 - 31 
4. arch pro DU (� ty�i pole, ka�dé pro jednu aspirovanou hlásku)   s. 32 
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3.HODINA  
 
Hlavní téma hodiny hudba 
Jazykové zam�� ení hodiny pravopis, slovní zásoba 
Procvi� ované schopnosti � tení, psaní, p�eklad 
 
práce s textem – Jan A� o Slep� ík: Tvistigen  (zpracováno na základ�  textu 
publikovaného v � asopise Romano vo� i 4/2008) 

- �áci obdr�í text vypráv� ní J. Slep� íka rozd� lený do t�í na sebe nenavazujících � ástí –
mají za úkol po p�e� tení se�adit jednotlivé � ásti do správného po�adí (bodové 
ohodnocení pro toho/tu skupinu, který p�íb� h správn�  slo�í); následn�  �áci domyslí 
titul vypráv� ní; zkouška porozum� ní textu – test (ABCD) 

 
náslech, práce s textem  

- �áci obdr�í p�epsaný text písn�  J. Slep� íka „Na dikhav tut � ikaj“ s r� znými druhy 
pravopisných chyb, jejich úkolem je b� hem poslechu písn�  co nevíce chyb odhalit a 
opravit (bodové ohodnocení za ka�dou nalezenou a správn�  opravenou chybu); 

- �áci obdr�í správný p�epis textu stejné písn�  – debata nad neznámými sovy a výrazy; 
poté znovu spole� n�  text p�e� tou, p�ípadn�  zpívají 

- správný text i s p�ekladem spolu s gramatickým komentá�em vyv� sí u� itel ve t�íd�  
 
� tení s porozum� ním, slovní zásoba 

- �áci se rozd� lí do skupin, ka�dá skupinka obdr�í jinou fotografii (romští hudebníci) a 
karti� ky s texty: úkolem je vybrat z karti� ek ty, které k fotce pat�í (6 v� t, r� zný po� et 
slov); bodové ohodnocení: za správn�  p�i�azenou karti� ku bod, mínus jeden bod na 
nesprávn�  p�i�azenou 

 
DÚ 

- ka�dý ze �ák�  si vylosuje kartu s hádankou v romštin� , kterou má uhodnout 
 

POM� CKY  
1. text povídky Tvistigen; test       s. 33 - 34 
2. nahrávka písn�  „Na dikhav tut � ikaj“ a její chybný a správný  

romský p�epis . (Píse�  z alba J. A. Slep� íka „Gipsy songs“)   s. 35 – 37 
3. fotografie s romskými hudebníky, karti� ky s romskými texty   s. 38 – 40  
4. karty s hádankami 
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4. HODINA 
 
Hlavní téma hodiny historie: p�edvále� né romské komunity na Slovensku 
Jazykové zam�� ení hodiny pravopis, slovní zásoba 
Procvi� ované schopnosti poslech, � tení s porozum� ním 
 
náslech - vzpomínka Ladislava Gorala 

- náslech nahrávky (vzpomínky L. Gorala na d� tství v romské osad�  na Slovensku), 
kontrola porozum� ní – testu: hodnocení: za ka�dou správnou odpov��  1 bod. 

 
práce s textem – � tení s porozum� ním (ve skupinách): 

- ka�dá skupina obdr�í arch se stejnými t�emi fotkami ilustrující n� jakou 
z vyslechnutých historek a obálku s texty, které se k jednotlivým fotografiím vztahují 
– úkol: p�i�adit správný text ke správné fotografii (bodové ohodnocení za ka�dý 
správn�  p�i�azený text, str�ení bod�  za chybn�  p�i�azený text; spole� ná oprava 

 
 
DU – historie vlastní rodiny 

- p�edtišt� ný arch s návodnými otázkami, �áci mají za úkol napsat krátký text o svých 
prarodi� ích; otázky: Khatar pochadzinel (te pes u� i� as pre Slovensko, kana av� as te 
bešel pro � echi)? So p�ed�i � i� as? Savi bu	 i kerelas? So pherasutno pes pal leste abo 
pal late vakerel? (Odkud pochází tv� j d� da/ tvoje babi� ka? Pokud se narodil/a na 
Slovensku – kdy p�išla bydlet do � ech? Co pro�il/a? Jakou prací se �ivil/a? Co 
veselého se o n� m/ní vypráví?) 

  
POM� CKY:  

1. CD (audio) – vypráv� ní L. Gorala; kontrolní test  s. 41 (p�epis nahrávky) 
2. arch se t�emi fotografiemi; texty k fotografiím  s. 42 - 48 
3. arch pro DU       s. 49 
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5. HODINA 
 
Hlavní téma hodiny historie: p�edvále� né romské komunity na Slovensku, �emesla 
Jazykové zam�� ení hodiny slovní zásoba 
Procvi� ované schopnosti � tení nahlas, � tení s porozum� ním, vlastní písemný projev 
 
� tení, psaní:  rodinné historie (nad DU) 

- na schématické map�  � eska a Slovenska (vyzna� eny pouze relevantní m� sta) spole� n�  
�áci a u� itel identifikují místo narození prarodi��  – k místu �áci nalepí papírovou 
figurku symbolizující jejich prarodi� e; k ní umístí karti� ku s p�epsanými informacemi, 
které o prarodi� ích zapsali (co pro�ili, � ím se �ivili); k sou� asnému m� stu pobytu 
p�ilepí karti� ku s letopo� tem (p�íchod do � ech) a dalšími informacemi, v� etn�  krátké 
historky; všechny informace vztahující se k prarodi�� m �áci nahlas p�e� tou 

 
� tení s porozum� ním: romská tradi � ní � emesla  

- �áci se rozd� lí do skupin: ka�dá skupina obdr�í fotografii znázor� ující jiné tradi� né 
romské �emeslo (ková�ství, hudební produkce, výroba nepálených cihel) + soubor 
romských text� , které se vztahují ke všem t� mto �emesl� m, úkolem �ák�  je vybrat ty 
texty, které se vztahují k �emeslu na jejich fotografii 

- spole� ná kontrola a hodnocení: �áci postupn�  � tou vybrané texty (bodové ohodnocení 
za ka�dý správný texty, bodová srá�ka za nesprávné texty), u� itel dopl� uje ke 
zv� tšeným kopiím fotografií, zkompletované fotografie a texty vyv� sí ve t� íd�   

 
� íslovky 

- úvodní debata na téma po� ítání v romštin�  
- ka�dý z �ák�  obdr�í arch s romskými � íslovkami, stejný arch vyv� sí u� itel ve t�íd� ; 

vysv� tlení principu tvo�ení � íslovek v romštin�  
- procvi� ování � íslovek: losování � íslic z klobouku – úkol: p�e� íst � íslovku v romštin� ; 

u� itel �ekne � íslo -  �ák to, které následuje; spojování karti� ek s � íslicemi a karti� ek 
s � íslovkami rozepsanými písemn�  

 
DU – vlastní písemný projev 
na p�edtišt� ný arch napsat popis místa ve m� st�  tak, aby spolu�áci mohli hádat, o jaké místo 
jde (návodné otázky: So odoj hin? So pes odoj kerel? Ko odoj phirel?  - Co tam je? Co se tam 
d� lá? Kdo tam chodí?) 
 
POM� CKY:  
1. Schématická mapa � eska a Slovenska; papírové figurky; karti� ky ve tvaru 

komiksových bublin 
2. 3 fotografie znázor� ující jiné tradi� ní romské �emeslo (ková�ství, hudební produkce, 

výroba nepálených cihel; fotografie nap�. z knihy E. Davidové Cesty Rom� ) 
+ soubor romských text� , které se k nim vztahují    s. 50 – 51  

3. arch s romskými � íslovkami; karti� ky s � íslicemi a � íslovkami rozepsanými písemn�
           s. 52 - 54 
4. p�edtišt� ný arch DU        s. 55 
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6. HODINA 
 
Hlavní téma hodiny sou� asné m� sto 
Jazykové zam�� ení hodiny slovní zásoba, demonstrace gramatiky (� asování sloves), 

historie jazyka 
Procvi� ované schopnosti � tení nahlas, vlastní písemný projev 
 
� tení, vlastní písemný projev (kontrola DU) 

- vytvo�ený popis místa ve m� st�  �áci p�epíší po kontrole pravopisu na karti� ku; karty 
u� itel vybere, �áci si je znovu rozlosují – úkol: uhádnout o jaké místo ve m� st�  jde 

- �ák popis na karti� ce p�e� te nahlas, �ekne, o jaké místo jde (bodové ohodnocení 
správných odpov� dí), místo s pomocí u� itele p�ibli�n �  lokalizuje na map�  m� sta, 
karti� ku p�ipevní na mapu a s daným místem spojí linkou 

 
gramatika – � asování sloves 

- úvodní otázka: jaká jsou pravidla romské gramatiky?; b� hem debaty ústní 
demonstrace � asování sloves v budoucím, p�ítomném, minulé nedokonavém i 
dokonavém � ase pro osv� tlení pravidel – na p�edtišt� ný arch u� itel se �áky ke 
ka�dému � asu zapíše p�íklad � asování vybraného slovesa, s rozlišením ko�enu slova a 
osobních koncovek 

- samostatná práce: ka�dý z �ák�  obdr�í obálku s barevnými karti� kami – ka�dá 
karti� ka p�edstavuje r� zné typy p�edpon, ko�en�  sloves a koncovek, úkol: v ur� itém 
� ase sestavit z karti� ek co nejv� tší po� et co nejdelších slov (bodové ohodnocení po� tu 
slov i po� tu slov nejdelších)  

- debata nad sestavenými slovesy: p�eklad a jejich p�i�azení ke správnému � asu; 
vytvo�ená slova u� itel s �áky postupn�  p�ipev� uje na arch s p�íklady � asování, ten pak 
u� itel vyv� sí ve t�íd�  

 
DU – p� íb� h o objevení indického p� vodu romštiny  

- u� itel �ák� m p�evypráví p�íb� h o Š. Valim,  který jako první v 18. století upozornil na 
mo�ný indický p� vod romštiny (nechal svými indickými spolu-studenty sestavit 
seznam slov, který potom nechal p�elo�it Rom� m ve svém rodném m� st� ) 

- �áci obdr�í p�etišt� ný arch s hindskými slovy zapsanými v dévanágarí, s p�episem do 
latinky, jejich úkolem je pokusit se doplnit romské ekvivalenty t� chto slov 

 
POM� CKY  
 - tabulka s paradigmaty slovesných � as�       s. 56 
 - slova rozd� lená na jednotlivé morfémy a barevná nápov� da k jejich slo�ení s. 57-60  
- arch DÚ          s. 61 
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7. HODINA 
 
Hlavní téma hodiny jazykový pas, postoje k jazyk� m 
Jazykové zam�� ení hodiny neologismy 
Procvi� ované schopnosti � tení s porozum� ním, � tení nahlas 
 
jazykový pas: jazyková vybavenost 

- �áci mají za úkol vyplnit p�edtišt� ný arch, odpovídají na otázky: 1. jaké jazyky umíš? 
2. jak mluvíš s prarodi� i / rodi� i / kamarády 

- debata nad jednotlivými odpov�� mi 
 
jazykový pas: jazykové postoje 

- ka�dý �ák obdr�í arch papíru, který je rozd� len do t�í � ástí - ka�dá � ást pat� í jinému 
jazyku (romština, � eština, angli� tina), a soubor samolepek s p�edtišt� nými vyjád�eními 
– ta, která se �áku k danému jazyku hodí, nalepí do p�íslušné � ásti archu; u n� kterých 
vyjád�ení zatrhne dle svého uvá�ení pozitivní/negativní variantu vyjád�ení  

 
 
kala � hibaha vakerav but 

 
kadi � hib miri 

kadi � hib ke mande pasinel 
-------------------------------- 
kadi � hib ke mande na pasinel 

kadi � hib pes mange pa� isa� ol 
-------------------------------- 
kadi � hib pes mange na pa� isa� ol 
 

tímto jazykem mluvím hodn�  toto je m� j jazyk tento jazyk ke m�  pasuje / 
tento jazyk ke m�  nepasuje  

tento jazyk se mi líbí / 
tento jazyk se mi nelíbí 

kadi � hib bi kamavas 
te sikh� ol andre škola 

kadi � hib bi 
kamavas feder 
te d�anel 

kadi � hib kampel te d�anel 
-------------------------------- 
kadi � hib na kampel te d�anel 
 

kadi � hib phari  
-------------------------- 
kadi � hib loki (lehko) 
 

tento jazyk bych se cht� l(a) 
u� it ve škole 

tento jazyk bych 
cht� l(a) um� t lépe 

tento jazyk je pot�eba um� t / 
tento jazyk není pot�eba um� t 

tento jazky je lehký /  
tento jazyk je t� �ký 

 
� tení s porozum� ním, � tení nahlas, jazykové postoje 

- práce s fiktivní anketou na téma romština (t� i anketní otázky se t�emi odpov�� mi): 
�áci pracují ve skupin� , ka�dá skupina obdr�í t� i související odpov� di, za úkol mají 
domyslet, jak asi zn� la otázka; ka�dá skupina odpov� di p�e� te nahlas, otázku doplní; 
následuje debata o jejich názoru na anketní otázky a odpov� di 

 
DU - neologismy 
- �áci obdr�í p�edtišt� ný arch s dv� ma úkoly zam�� enými na tvorbu nových pojmenování: 
nejprve hodnotí p�eklad n� kolika slov (z daných variant p�ekladu vyberou ten, který jim 
p�ijde nejvhodn� jší), a dále samostatn�  vytvo�í n� kolik neologism�  (téma: prost�edí školy) 
 

 
POM
 CKY: 

1. p�edtišt� ný arch jazykového pasu + samolepící štítky s hodnocením 
2. karti� ky a anketními odpov�� mi      s. 62 - 67 
3. p�edtišt� ný arch pro tvorbu neologism�      s. 68 - 69 
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8. HODINA 
 
Hlavní téma hodiny vyhodnocení hodin 
Jazykové zam�� ení hodiny neologismy 
Procvi� ované schopnosti � tení s porozum� ním, � tení nahlas 
 
 
neologismy – kontrola DU 

- spole� ná kontrola testové � ásti úkolu, debata nad jednotlivými odpov�� mi 
- kontrola samostatn�  vytvo�ených neologism� , debata nad nimi (bodové ohodnocení 

návrh� . které �áci ozna� í jako nejlepší), debata nad p�ípadnými návrhy u� itele  
 
� tení nahlas (hra na TV moderátora) 

- (viz stejná aktivita z 1. hodiny): �áci � tou postupn�  ka�dý po jedné zpráv�  v � eštin�  a 
v romštin�  - test mo�ného posunu základní úrovn�  �ák�  ve � tení v � eštin�  a 
v romštin� ; bodové ohodnocení 0-3-6 bod�  dle úrovn�  � tení  

 
vyhodnocení kurzu 

- debata s �áky nad odpov�� mi týkajících se jejich postoj�  k romštin� , � eštin�  a 
angli� tin�  

- debata s �áky nad náplní kurzu: co jste se v kurzu dozv� d� li, co vás nejvíce bavilo, co 
byste se cht� li dozv� d� t více 

- po se� tení všech bod�  vyhlášení vít� z�  celého sout� �e 
  
 
POM� CKY:  

1.  logo novin + vytišt� né zprávy ke � tení (roj, � j) 
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2. Pou�ité materiály z kurz �  realizovaných v rámci projektu  
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1. La� ho � ives Romale, la� ho � ives tumenge savorenge.  
 

2. The ada� ives tumenge phenaha, so nevo pes a� hi� as. 
 

3. Andre tovar� a Taboriste dema� a bari jag. 
 

4. � ori Rom� i Vilbachatar khel� a avri jekh milionos andre loterija. 
 

5. Pal o prazd� ini o � have pale gejle andre škola. 
 

6. E porota andre Superstar vakerel d�ungales - o � ivaka peske s	 a�inen. 
 

7. But romane � have imar na d�anen te vakerel romanes. 
 

8. O Petris gej� as pro budaris u imar na avi� as pale. 
 

9. P�erovoste ra	 i dikhle le ufonen - hin oda � a� o? 
 

10. O Jackson obd�i� i� as, a� e imar na kamel te gi� avel. 
 

11. Amare hiri imar hine pro agor, pa� ikeras, hoj dikhenas pre amende. 
 

12. Ma bisteren te dikhel the tajsa.   
 
 
nádhradní v� ty: 
 
Buter sar jekh milionos d�ene peske mušinen te � erinel o vo� i� aki  
O � have d�anen feder te kerel pro po� ita� a sar phureder d�ene. 
O chaben ela aver berš ku� eder, a� e o motora avena lacneder. 
E vlada kamel te bi� havel le � haven andre škola the sombatone. 
Prahate has baro romano festiva� is.  
Bašavenas odoj buter sar deš bandi. 
Agor junoske av� a andro � echiko them baro pa� i.  
 
Jako diktát: 
Andre tovar� a Taboriste dema� a bari jag. 
� ori Rom� i Vilbachatar khel� a avri jekh milionos andre loterija. 
O Petris gej� as pro budaris u imar na avi� as pale. 
O Jackson obd�i� i� as, a� e imar na kamel te gi� avel 
 
 
 
 
 
 

�
�
�
�
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So pes a� hi� as? 
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P E R A S 

TELE ANDRE JAMA 

MA KER 
 
 

P E R A S 
 

AMARO 
 
 

�  A V O 
HIN BARO 

AV � A TE 
 
 

K E L E L! 
BUT CHAL, TA HIN 

 
 

T U L O 
 

 
P  E  N 

MANGE VARESO 
SO 
 
 

K E R ES? 
 

RADO 
 
 

C  A  V 
MAS 

JOJ HI� I 
 

K A B �  I 
U�AREL � HAVORES 

 
 

T  O  V 
E KU� I PRO SKAMIND 
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ODA HIN AMARO 
 
 

K   E   R 
 

 
K   E   R! 

VARESO, MA AV 
LE� IVO!  

O 
 
 

K  A  M 
ŠVICINEL 

HIN LEN 
 

 

�  A J O R I 
THE MURŠORO 

 
T  U  V 

ANDAL E JAG 

 
P  A  N  D ! 

O VUDAR 
HIN TUT 

 
 

�  A �  O 
 

JOV HIN  
 
 

KUCARIS 
D�ANEL TE TAVEL  

MANGE 
 
 

P A R E S 
PAL TUTE 

 
 

J  E  K 
    DUJ, TRIN ŠTAR... 
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T   A   V 

MANGE VARESO! 

LE TUKE O 
 
 

T   A   V 
U ZASIV ODA!  

RADO PIJAV 
 
 

T   U   D 
 

FURT � A 
 
 

P I R E L 
UPRE TELE 

ME SOM 
 
 

BOKA� I 
 

 
�   I  V  

LESKE TE CHAL 
� ILAJE HAS BARO 
  

PA� I 
KE AMENDE 

MA 
 

C O �  A R 
TE NA CHUDEHA 

AMARI BABA  
 
 

P U R I 
HI� I 

MA 
 
 

�  U N G AR 
PRO SCHODI! 
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K   A  M  O  R  O 
 
 

D   I    K    E L 
 
 

�   A  J 
 
 

P   I     Š   O T 
 
 

�    O R   O 
 
 

T  A   V 
 
 

�    O  R    E    L 
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P   I    R  E    L 
 
 

�    A V   O 
 
 

P   R  A     L 
 
 

K    A   V  E   J A 
 
 

T   A T   O 
 
 

K   O  R    O 
 
 

T   E 
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P   U  R    O 
 
 

T   A N 
 
 

K   E L   E L  
 
 

�    A R   O 
 
 

T   O V   E R 
 
 

P   E R   A S 
 
 

K   E R 
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- Mn�  se dneska do tý školy tak nechce 
- A první hodinu máme d � jepis! Já se v � bec neu � il, 

tak�e kdy� m �  u� itelka vyvolá…  
 

 
- Ty, Elen, co kdybychom … dneska … do tý školy … 

nešli? 
- Já nevím …  
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- Jednou se nic nestane… Poj � , uká�u ti jedno super 

místo. 
- Tak jo! 

 

 
- Tak co tomu � íkáš? 
- Krásný, tady jsem ješt �  nikdy nebyla! 
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- Je to tu trochu strašidelný, co? Honzo? 
- Co to bylo? 

 
 
 

        
- N� jakej pták…      - Co tady d � láte?  
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- Nemáte být ve škole?  
- Dneska škola nebyla, proto�e …       
- …odpadl nám d � jepis. 
 

  
- Aha … tak odpadl … NEL�ETE! 
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- D� jepis je ale pot � eba znát! Hned vám uká�u pro � ! 

 
 

     
- N� co vám dám. Je to vzácná    - CHYTEJ! 
a taky nebezpe � ná v� c, 
ale vy u� budete v � d� t, 
co s tím d � lat 
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- Co to je?       - Zmizel…  
 

             
- Jaká vzácná v � c… N� jaký starý budík je to 
- Zkus s tím zato � it! 
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-  

 
- Co se to d � je? N� kam nás to odnáší! - Nic nevidím! Taková 

rychlost 
 

 
- U� se to jede pomaleji. 

- Není támhleto Indie? 
 
 
Komiks o romské historii vydalo v roce 2008 ob� anské sdru�ení R-Mosty. V p�ípad�  zájmu o 
komiks, kontaktujte prosím R-Mosty, o.s. www.r-mosty.cz 
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O Dilino av �a pre dvora ko Jan � us, bešle 

peske avri ko skamind pre lavkica. O Dilino 

chud �a te bašavel e gi � i Tvistigen.  

 Le Jan � uske pes igen pa � inelas le 

Diliniskeri gitara. „Dilino, na bikeneha 

mange kadi gitara?“ phu �� a lestar.  

 

 

 

 

 

 

O Dilino pes � epo zagondolin � a, palis 

phen � a: „Te sikh �oha kadi gi � i Tvistigen 

d�i tajsa, ta tuke la dava hjaba. Akanakes 

beš kadaj anglal mande u dikh sar 

bašavav.“   

O Dilino bašavelas vaj jekh ora, 

pa� is tho � a e gitara le Jan � uske andro 

vast. 

„Imar trin ori, mušinav te d�al, avava 

tajsa, dikhaha, � i tuke e gitara mukava.“   

 

 

 

 

 

 

 

O Jan� us min � ar chud �a te sikh �ol te 

bašavel. Sikh �olas d�i ra � i, o angušta leske 

sas sa šuvle. Sar uš � i�a, i� a e gitara u pale 

sikh �olas.  

Min� ar pal o dilos av �a o Dilino: 

„Servus Jan � u, ta sikhaveha mange, so 

sikh � i� a�?“ 

O Jan� us chud �a te bašavel, o 

Dilino pre leste dikhelas sar dilino. „Ejha, 

Jan� u, sem tu imar bašaves maj avka sar 

me. Akanakestar e gitara tiri.“ 
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Keci sikh � olas o Jan � us te 
bašavel e gi � i? 
 
a) Jekh rat 
 

 
b) Maj jekh � ives 
 

 
c) Buter sar 
jekh � ives 
 

 
d) Maj jekh kurko 

Keci di � as o Jan � us vaš e gitara 
le Dilineske? 
 
a) Jekh šel 
koruni 
 

 
b) Duj šel koruni 

 
c) Deš koruni 
 

 
d) � i�  
 

 

 
 
 
 

 
 
Keci sikh � olas o Jan � us te 
bašavel e gi � i? 
 
a) Jekh rat 
 

 
b) Maj jekh � ives 
 

 
c) Buter sar 
jekh � ives 
 

 
d) Maj jekh kurko 

Keci di � as o Jan � us vaš e gitara 
le Dilineske? 
 
a) Jekh šel 
koruni 
 

 
b) Duj šel koruni 

 
c) Deš koruni 
 

 
d) � i�  
 

 

 
 
 
 

 
 
Keci sikh � olas o Jan � us te 
bašavel e gi � i? 
 
a) Jekh rat 
 

 
b) Maj jekh � ives 
 

 
c) Buter sar 
jekh � ives 
 

 
d) Maj jekh kurko 

Keci di � as o Jan � us vaš e gitara 
le Dilineske? 
 
a) Jekh šel 
koruni 
 

 
b) Duj šel koruni 

 
c) Deš koruni 
 

 
d) � i�  
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Originál a) Špatný p� epis b) Špatný p� eklad 
Na dikhav tut � ikhaj 
me tut igen kamav 
pal tute me d�av 
na d�anav kaj 
Miro jilo tuke dava 
u phenava 
Naš	 ik ra	 i sovav, 
pre tut gondolinav 
 
Kaj te rodav tut 
korkoro na d�anav 
So me � oro, 
so me te kerav? 
 
Kamavas tut igen 
tu man omuk� al 
avreha tut gej� al 
pre ma bister� al. 
Marela tut o gulo Del, 
bajineha. 
 
Naš	 ik ra	 i sovav 
Pre tu gondolinav 
Av, mri Rózi 

Na dikav tut � ikha 
Me tutigen kamav 
Pal tute me dav 
Na d�anav so 
Mirojilo  tuke dava 
Aphenava 
Naš� i ra	 i sova 
Pre tut me mišlinav 
 
Kaj zarodav but 
Korkoro nad�anav 
So me � horo 
So majinav te kerel 
 
Kamavas la igen 
Tuman omuk� al 
Avreha tut d�alas 
Premabister� al 
Mareha tut o dobro Del 
bajineha 
 
Naš	 ik ra	 i sovav 
Pre thud gondolinav 
Av, mri Rózi 

Neslyším t�  nikde 
Mám t�  moc rád 
P� jdu za tebou 
Nevím kam 
Dám ti svoje játra  
A �eknu 
M� �u  ve� er usnout 
Myslím na tebe 
 
Kde t�  mám najít 
Sám nevím 
Co já ubohý 
Kde si mám najít práci 
 
M� la jsi m�  ráda 
Já t�  opustil 
Odešla jsi s jiným 
Na m�  zapomn� la 
Náš B� h t�  potrestá 
Budeš si hrát 
 
Ve� er bych si pospal 
Na tebe myslím 
P�ij � , moje Rózi  

 
otázky 
Ko kas omuk� as? Jov la abo joj les? 
Ko odgej� as avre d�eneha? 
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Ján A� o Slep� ík – Na dikhav tut � ikhaj  

Na dikav tut � ikha,  me tutigen kamav……………………………... 

Pal tute me dav, na d�anav so……………………………………….. 

Mirojilo tuke dava aphenava………………………………………... 

Naš� i ra� i sova pre tut me mišlinav……………………………........ 

 

Kaj zarodav but korkoro nad�anav…………………………………  

So me � horo so majinav te kerel……………………………….......... 

 

Kamavas la igen tuman omuk� al……………………………………. 

Avreha tut d�alas premabister� al…………………………………... 

Mareha tut o dobro Del, bajineha…………………………………… 

 

Naš� ik ra � i sovav, pre thud gondolinav……………………………. 

Av, mri Rózi…………………………………………………………... 
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Ján A� o Slep� ík – Na dikhav tut � ikhaj  

Na dikhav tut � ikhaj, me tut igen kamav 

pal tute me d�av, na d�anav kaj 

Miro jilo tuke dava, u phenava 

Naš� ik ra � i sovav, pre tut gondolinav 

 

Kaj te rodav tut, korkoro na d�anav 

So me � oro, so me te kerav? 

 

Kamavas tut igen, tu man omuk� al 

avreha tut gej� al, pre ma bister� al. 

Marela tut o gulo Del, bajineha. 

 

Naš� ik ra � i sovav, Pre tu gondolinav 

Av, mri Rózi 

 

Neslyším t�  nikde, mám t�  moc rád…………………………………………………………. 

P� jdu za tebou, nevím kam………………………………………………………………….. 

Dám ti svoje játra a �eknu…………………………………………………………………… 

M� �u ve� er usnout, myslím na tebe………………………………………………………… 

 

Kde t�  mám najít, sám nevím………………………………………...................................... 

Co já ubohý, kde si mám najít práci………………………………………………………... 

 

M� la jsi m�  ráda, Já t�  opustil………………………………………………………………. 

Odešla jsi s jiným, na m�  zapomn� la……………………………………………………….. 

Náš B� h t�  potrestá, budeš si hrát…………………………………………………………... 

 

Ve� er bych si pospal, na tebe myslím……………………………………………………….. 

P�ij � , moje Rózi………………………………………………………………………………
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Fotky – ke ka�dé fotografii dostanou d� ti kompletní sadu (20 polo�ek) v� t a slov, ze kterých 
mají za úkol vybrat ty, které k fotce pat�í (6 v� t, r� zný po� et slov, celkem v�dy 11 polo�ek). 
Za ka�dou správnou polo�ku mají jeden bod, za ka�dou nesprávnou minus jeden bod. 
 
Terne � have (http://img.bluesalive.cz/pict/2007/about/TerneChave.JPG)  
 
1. Andre kadi skupina bašavel buter sar efta d�ene. 
2. Duj � have bašaven pre gitara, jekh aver pre basgitara. 
3. Jekh � havo bašavel pro bubni. 
4. Jekh � havo bašavel pro bonga. 
5. Trin d�ene gi� aven (dikhen kas hin mikrofonos paš o muj). 
6. Trin lavutara bešen, aver ter� on. 
13. bubni 
15. gitara 
16. huri 
18. lavuta 
17. vonos 
 
 
Košický soubor  (z knihy � ernobílý �ivot, Gallery 200, s. 102) 
 
1. Andre kadi skupina bašavel buter sar efta d�ene. 
3. Jekh � havo bašavel pro bubni. 
7. Andre kadi skupina bašaven � a cikne � have. 
8. But lavutara pre kadi fotka bašaven vonenca. 
9. Jekh � havo bašavel pre bugova. 
10. Kadi banda bašavel varekaj avri. 
13. bubni 
14. bugova 
16. huri 
17. vonos 
18. lavuta 
 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
Rompopová skupina 
 
2. Duj � have bašaven pre gitara, jekh aver pre basgitara. 
5. Trin d�ene gi� aven (dikhen kas hin mikrofonos paš o muj). 
6. Trin lavutara bešen, aver ter� on. 
11. Jekh � havo bašavel pro varhani/harvani. 
10. Kadi banda bašavel varekaj avri. 
12. E banda hi� i štared�enengri. 
20. � iko lendar na bašavel vonoha. 
13. bubni 
15. gitara 
16. huri 
19. varhani / harvani 
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1 Andre kadi skupina bašavel buter sar efta 
d�ene. 

2 Duj � have bašaven pre gitara, jekh aver pre 
basgitara. 

3  

Jekh � havo bašavel pro bubni. 
 

4  

Jekh � havo bašavel pro bonga 
 

5 Trin d�ene gi� aven  
(dikhen kas hin mikrofonos paš o muj) 

6  

Trin lavutara bešen, aver ter� on 
 

7 Andre kadi skupina bašaven � a cikne 
� have. 

8 But lavutara pre kadi fotka bašaven 
vonenca. 

9  

Jekh � havo bašavel pre bugova. 
 
 

10  

Kadi banda bašavel varekaj avri. 
 

11  

Jekh � havo bašavel pro varhani/harvani. 
 

12  

E banda hi� i štared�enengri. 
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13  

bubni 
 

15 gitara 17 vonos 

14  

bugova 
 

16 huri 18 lavuta 

    19 varhani / 
harvani 

20  

� iko lendar na bašavel vonoha. 
 

 
 
 
VÝSLEDKY KA�DÁ SKUPINA ZAPÍŠE (M 
 �E ZAPSAT) DO TABULKY; U � ITEL JE 
TAK RYCHLEJI VYHODNOTÍ. 
 
 
1 
 

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 celkem 

 
 
 

                    

 
 
1 
 

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 celkem 

 
 
 

                    

 
 
1 
 

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 celkem 

 
 
 

                    

 
 
1 
 

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 celkem 
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Ladislav Goral – p�epis nahrávky 
 
O papus has ajso manuš, kaj leste � iko naš	 i phenelas: „Oda na d�al.!“ „Sar hoj na d�al!? 
Akor na d�anes!“ Zaprve has igen la� ho lavutaris, has bra� ošis, a d�anelas, hoj leskre phrala 
bašaven kodoj the odoj, ta jov has igen va�imen manuš, no a paš oda mek pomo�inlas te kerel 
ande šmik� a. D�anes so hin šmik� a – ande kovar� a, kaj pes keren o petala. Odoj pomo�inlas, 
ta o vasta has les, man hin bare vasta, ale les has kajse bare vasta, jekh sar man duj.  
A jov has ajso -  te ginel na �anelas, a� i te irinel, a� e kinlas peske novini. Novini peske cinlas 
a ginelas, avka bi te d�anelas � a� es te ginel. A jekhvar miro bratrancos, has vaj trin berš 
phureder, mek andro škola phirlas a mro papuske cin� as novini a phenel leske koda o � havo o 
Kalmano: „Ba� i, o novinki tumenge visa…“ „A� e tu na d�anes � i� !“ Ode peske previsar� as. 
A koda šaj tumenge predstavines, savo has maškar o, maškar o � ipi, hoj les o d�ene te d�anen 
savone hin inteligentno, ta kerlas pestar, �e novini peske kinlas a te ginel na d�anelas. 
 
Miro, miri fajta, o phe� a o phrala so has man, amen samas dešutrin d�ene, o dad has šikovno 
romoro, ta savore amen u� i� am, u� i� am Ihrá� iste. Oda gavoro has, oda na has baro gav, ode 
has va�   ezeros gad�e a phenava biš tranda Roma, ta oda na has baro, ale akor ola gad�e 
phenenas „amare Roma“. Ode na has Roma kajse „cigáni“ vaj so – „amare Roma“. Lebo kola 
Roma, kas na has bu	 i, ta kernas ko gad�e, pomo�inlas le gad�enge. A o papus, mre dadeskro 
dad jov ehas tiš char	 as, o dad, ta jon kernas vaš o gad�e a na denas love a� e o chaben. 
Chaben denas, ta k´amende � igda na has bokh. O dad vareso kerlas ta denas � i gru� i, � i jaro, 
� i mas, � i koda, savoro sa. A te vareso o gad�e murdarenas ta phenenas „site mukhas amare 
Romenge,“ a le Romen vi� inenas a denas len. 
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Novini peske cinlas a ginelas, sar 
te bi d�anelas � a� es te ginel. 
Kerlas pestar, kaj o � ipi te d�anen 
savo hino inteligentno. 

A jekhvar miro bratrancos mre papuske 
cin� as novini a phenel leske: „Ba� i, o 
novinki tumenge visa…“  
„A � e tu na d�anes � i� !“ phenlas leske o 
papus a o novini peske previsar� as. 

 

 
O papus te ginel na d�anelas, a� i 
te irinel, a� e kinlas peske novini.  
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Andre kovar� a pomo�inlas, ta o 
vasta has les kajse bare, jekh sar 
man duj. 

 

Paš o bašaviben mek pomo�inlas 
te kerel andre šmik� a, d�anes kaj, 
sar pes kerel trasteha, o petala 
kerlas. 

 

Mro papus has igen la� ho 
lavutaris, has bra� ošis, peskre 
phralenca bašavelas kodoj the 
odoj. 
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O Roma odoj kernas ko gad�e. Jon 
na denas love a� e o chaben. Te o 
gad�e vareso murdarenas, ta 
phenenas: „Site mukhas amare 
Romenge,“ a le Romen vi� inenas. 

Oda has gavoro, oda na has 
baro gav, ode has va�   
ezeros gad�e a phenava biš 
tranda Roma. 

 

Amen samas dešutrin d�ene, 
o phe� a o phrala, savore 
amen u� i� am Ihra� iste. 
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Pisinen adaj o lava, save na d�anenas! 
 
 
 
 
 
 
 

Savo has le La� uskero papus? Pisinen so nekbuter lava! 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Varekana bi kamavas te avel 
kajso sar miro papus, a� e oda 
naš	 i – � iko naš	 i avel kopija 
avreske. 
 



 49 

 
Imar šun� al but pal o Ladislav Goral, d�anes, khatar hino, savo has 
leskro papus u savi bu	 i akanakes kerel. 
 
Pisin pre kada � il (a� e šaj pisines the buter) pal tiro papus abo pal tiri 
baba.  
Khatar pochadzinel (te pes u� i� as pre Slovensko, kana av� as te bešel pro 
� echi)? So p�ed�i � i� as? Savi bu	 i kerelas?  
 
 
...................................................................................................................... 
 
 
......................................................................................................................  
 
 
...................................................................................................................... 
 
 
.....................................................................................................................
. 
 
 
..................................................................................................................... 
 
 
So pherasutno pes pal leste abo pal late vakerel?....................................... 
 
 
.....................................................................................................................  
 
 
..................................................................................................................... 
 
 
..................................................................................................................... 
 
 
..................................................................................................................... 
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� irla romane char	 a kerenas bešindos. Has len � a cik� i kovadlina, 
svirind/� okanos the silavis.  
 
 

Miro dad sas char	 as, amen o � have leske savore mušinahas te 
pomo�inel imar sar samas cikne. Mire cikne phrala le dadeske 
hordinenas o kašta, o phureder phrala leha imar marenas pre kovinca, 
u me, sar e � haj, phurdavas o pišot. 
 
 

O gad�e avenas pal miro dad te lenge kampelas karfi, lanci, petala the 
motiki. Avenas pal leste a� andro kher, mangenas lestar, kaj lenge te 
kerel u anenas leske balevas, gru� i, ciral, u varekana the panenka.  
 
 

Kale štar lavutara peske bašaven khere, a� e avka sar but aver Roma 
akor bašavenas tiš vaš o love – najbuter le gad�enge pro bijava. Akor 
peske o gad�e a� i na vi� inenas aver sar romane lavutaren. 
 
 

Duj lendar bašaven pro lavuti, jekh pre bra� a u ole muršes so bašavel 
bešindos hin e harmo� ija andro vasta. Akana pes imar pre kajse 
nastroja but na bašavel.  
 
 

Di� hol oda, hoj bašaven varesavo � ardašis, bo asan paš o bašaviben.  
 
 

Varekaj the akana a� haven o khera valkendar. Hin oda tu� eder, bo o 
valki tuke šaj keres korkoro � ikatar the phusatar. O Roma kerenas 
valki tiš avre d�enenge u avka peske vareso zarodenas. 
 
 

O valki kampel te šu	 arel pro kham te aven zorale. Pa	 av, hoj 
ada� ives na dela brišind. 
 
 

Šaj keres tuke o kher valkendar, a� e feder te na a� havel oda kher 
varekaj paš o pa� i – te avi� ahas baro pa� i, � i�  bi tuke na a� hi� ahas. 
 

Oda Rom, so les hin kalapa pro šero, morel pro bar o � hura, no�� i� ki 
the aver veci. Vareko ti� phenel „te šlajfinel“ o � hura u odolestar ole 
Romen vi� inenas „šlajfira“. 
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Kampel mange e � huri te morel – imar laha na � hinava a� i o � hil. 
 
 

Kana somas cikno, igen rado phiravas te dikhel sar pes ostrinen o 
� hura.  O phuro Rom uštarelas pro pedalos, o bar so pre leste o � hura 
ostrinlas pes chudelas te bon� arel u la � huratar d�alas ajse iskri sar 
cikne � erche� a.   
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�  í s l o v k y 
 

1 jekh 21 bišujekh 

2 duj 22 bišuduj  

3 trin 30 tranda 

4 štar 34 trandatheštar 

5 pand� 40 saranda 

6 šov 45 sarandathepand�  

7 efta 50 penda 

8 ochto 56 pendathešov 

9 e� a 60 šovardeš 

10 deš 67 šovardeštheefta 

11 dešujekh 77 eftavardeš 

12 dešuduj  78 eftavardeštheochto 

13 dešutrin  80 ochtovardeš 

14 dešuštar 89 ochtovardešthee� a 

15 dešupand�  90 e� avardeš 

16 dešušov 100 šel 

17 dešefta 201 duj šel jekh 

18 dešochto 411 štar šel dešujekh 

19 deše� a 1000 ezeros 

20 biš 5111 pand� ezera šel the dešujekh 
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1 j e k h 

5 p a n d � 

7 e f t a 

9 e �  a 

10 d e š 

16 d e š u š o v 

18 d e š o ch t o 

38 t r a n d a th e o ch t o 

43 s a r a n d a th e t r i n 

50 p e n d a 

62 š o v a r d e š th e d u j 

165 š e l  š o v a r d e š th e p a n d � 
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2 4 5 7 8 9 

10 11 13 14 15 16 

24 26 27 31 35 38 

63 75 81 112 121 115 
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Kaj rado phires ke tumende andro foros. Savo than hin tuke 
najpašeder kijo jilo? Pisin amenge � eporo pal oda. Aver ora tire 
spolu�aka hadinena, pal savo than pisin� al.  
 
So odoj hin?  
............................................................................................................. 
 

                                          ............................................................................................................. 
 
............................................................................................................. 
 
............................................................................................................. 
 
............................................................................................................. 
 
............................................................................................................. 
So pes odoj kerel?  
 
............................................................................................................. 
 
............................................................................................................. 
 
............................................................................................................. 
 
............................................................................................................. 
 
............................................................................................................. 

 
............................................................................................................. 
Ko odoj phirel? 
 
.......................................................................................................................... 
 
.......................................................................................................................... 
 
.......................................................................................................................... 
 
.......................................................................................................................... 
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id� – v � era:  
so ker� om 

(minulý dokonavý � as) 

id� – v � era: 
so keravas 

(minulý nedokonavý � as) 

ada� ives - dnes 
(p�ítomný � as) 

tajsa - zítra 
(budoucí � as) 
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phen av naš�  uvav om 

ker es paš�  os al 

tav el ta�  ol as 

chud as ter�  uvas am 

chu�  en sikh�  on an 

phir en � a�  on e 

as  a as a h h 

i�  d/�  �  l/�  h h 

od pri pre ob h h 
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1 

     

2 

  

 

  

3 

     

4 

     

5 
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6 

     

7 

     

8 

     

9 

     

10 
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ur �  om as  

za bašav as h h a 
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��� �� nák .................... 

����  dánt  .................... 

��� � kán  ....................   

��	� � d�anghá.................... 


���
� ��angúthá..................  

���  bál  .................... 

����  kálí ....................  

������������ ���� dekh! .................... 

���� � pání .................... 

��  ág  .................... 

����  divas  .................... 

��  dar   .................... 

�� �  dukh  .................... 

���  lád�  .................... 

	�  ghar   .................... 

���� � sámp .................... 

������  � irijá ....................  

� �  u��   .................... 

!� � ek  ....................  

���  tín  .................... 

���� � ����  ...................
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ANKETA  
Ankety d� tem p� edstaveny jako skute� né. 3 ankety, t� i barvy papíru, ka�dá anketa je vytišt� na 
na jedné barv�  – odpov� di jsou ka�dá na jednom papírku; ka�dé dít�  si vylosuje jednu 
odpov�� ; d� ti si odpov� di p� e� tou, ve skupin�  podle barvy papíru budou odhadovat anketní 
otázku; za správný odhad 5 bod�  ka�dému � lenovi, je mo�né p� idat bonus pro nejrychlejší 
skupinu; poté u� itel p� e� t�  otázku, ka�dý ze skupiny pak svou vylosovanou odpov�� ; všechny 
d� ti budou o odpov� dích debatovat (viz otázky k rozvíjení debaty) 
 
 
Gondolinen, hoj pes vakerela romanes the pal o penda berš? 

Sára, 20 berš 

Oda bi kamavas, a� e na d�anav. Roma� i � hib hin imar p� lka � eština, p� lka romština. Terne Roma 

kade imar romanes maškar peste but na vakeren. Teda amen khere tiš na, abych � ekla pravdu, tak te na 

phirahas varekana ke baba, tak bi man a� i na has kaha te vakerel.  

František, 63 berš 

Sar te na! The pal o šel berš! Oda pes � igda na naš� ola. Mire � have d�anen te vakerel. Lengre � have 

imar avka na, a� e me lenca vakerav, khere oda � hib šunen, ta jekhvar the jon d�anena feder. 

Jaroslav, 40 berš 

Kada mange jekh. Le Romen hin bareder problemi. Te na kamena te bra� inel peskri duma, ta so... 

Kampel te d�anel � eš	 ina, angli�	 ina. A te vareko kamela te d�anel romanes, ta šaj sikh� ol mek paš 

oda romanes. 

 

Otázky k rozvíjení debaty 

O František phenel, hoj pes romanes vakerela mindig, e Sára oleske na pa	 al, o Jaro phenel, 

hoj leske jekh a hoj oda zale�inel pro Roma. Kas hin � a� o? Majinenas bi o romane � have te 

d�anel romanes? Šaj o � havoro d�anel buter � hiba la� hes? 

 

Kamenas bi, kaj o � have (romane the gad�ikane) šaj sikh� onas romanes andre škola? 

Sára, 20 berš 

Hi, elas bi oda feder. Hin but � have, so na d�anen romanes peskra datar peskre dadestar. Te oda elas 

pro školi, the gad�ikane � have šaj rozuminenas � eporo feder le Romenge. 

František, 63 berš 

Soske, te kamena, sikh� ona khere. Ko bi len sikh� arelas andre škola, o gad�e? Sem adaj nane � isave 

u� i	 e� a, so bi d�anenas romanes. The gad�ikane � have – jon a� i na kamena pre kajso vareso te phirel.  

Jaroslav, 40 berš 

Amen pes tiš na sikh� uvahas romanes andre škola a d�anas. Andre škola pes majinen te sikh� ol aver 

� hiba. Roma� a � hibaha na dod�aha � ikaj, ta soske la te ispidel andro školi. 
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Otázky k rozvíjení debaty 

Kamenas bi roma� i � hib andre škola? Pre soste bi oda elas u�ite� no? Phirenas bi pre kajse ori 

romane � have? Prind�aren ajsen, so bi phirenas? A prind�aren varesave gad�ikane � haven, so 

bi kamenas te d�anel romanes? Phirenas bi te sikh� ol roma� i � hib andre škola? Tumen bi 

phirenas? So bi kamenas mek te d�anel? 

 

So hin la� ho the so hin nala� ho pre roma� i � hib? 

Sára, 20 berš 

La� ho hin, hoj hi� i amari – te phenes vareso romanes, ta oda hin aver sar te oda phenehas � eski. A so 

hin nala� ho... Amen imar but pou�ivinas gad�ikane lava, kole purane lava pobisteras. 

František, 63 berš 

Bije amari � hib bi na elas romane gi� a – naš	 i len gi� aves gad�ikanes. Amari � hib hi� i kajsi kov� i, na 

sar gad�ika� i. No a� e varesave lavutara imar gi� aven a na d�anen pal soste. Ta oda hin nala� ho.  

Jaroslav, 40 berš 

Te vareko le Romendar vakerel d�ungales, ta šaj oda phenel romanes – aspo�  o gad�e na d�anena, pal 

soste d�al. A� e varesave Roma vakeren romanes narokom, naschvál, kaj lenge te na rozuminen. Te 

zrovna na vakeren d�ungales, mi vakeren � echika. Oda hin la� ho the nala� ho pre roma� i � hib, hoj tuke 

o gad�e na rozuminena. 

 

Otázky k rozvíjení debaty 

E Sára phenel, hoj o Roma pobisteren purane romane lava? Hin oda � a� o? Šaj phenen 

varesavo priklados? So te kerel, kaj te na bisterenas? So tumen gondolinen – šaj o ROma 

vakeren romanes maškar o gad�e, oda hin cudze gad�e? Abo oda hin neslušno? 
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Sára, 20 berš 

Oda bi kamavas, a� e na d�anav. Roma� i � hib hin imar p� lka � eština, p� lka 

romština. Terne Roma kade imar romanes maškar peste but na vakeren. Teda 

amen khere tiš na, abych � ekla pravdu, tak te na phirahas varekana ke baba, tak 

bi man a� i na has kaha te vakerel.  

 

 

 

František, 63 berš 

Sar te na! The pal o šel berš! Oda pes � igda na naš� ola. Mire � have d�anen te 

vakerel. Lengre � have imar avka na, a� e me lenca vakerav, khere oda � hib 

šunen, ta jekhvar the jon d�anena feder. 

 

 

 

Jaroslav, 40 berš 

Kada mange jekh. Le Romen hin bareder problemi. Te na kamena te bra� inel 

peskri duma, ta so... Kampel te d�anel � eš	 ina, angli�	 ina. A te vareko kamela te 

d�anel romanes, ta šaj sikh� ol mek paš oda romanes. 
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Sára, 20 berš 

Hi, elas bi oda feder. Hin but � have, so na d�anen romanes peskra datar peskre 

dadestar. Te oda elas pro školi, the gad�ikane � have šaj rozuminenas � eporo 

feder le Romenge. 

 

 

 

František, 63 berš 

Soske, te kamena, sikh� ona khere. Ko bi len sikh� arelas andre škola, o gad�e? 

Sem adaj nane � isave u� i	 e� a, so bi d�anenas romanes. The gad�ikane � have – 

jon a� i na kamena pre kajso vareso te phirel.  

 

 

 

Jaroslav, 40 berš 

Amen pes tiš na sikh� uvahas romanes andre škola a d�anas. Andre škola pes 

majinen te sikh� ol aver � hiba. Roma� a � hibaha na dod�aha � ikaj, ta soske la te 

ispidel andro školi. 
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Sára, 20 berš 

La� ho hin, hoj hi� i amari – te phenes vareso romanes, ta oda hin aver sar te oda 

phenehas � eski. A so hin nala� ho... Amen imar but pou�ivinas gad�ikane lava, 

kole purane lava pobisteras. 

 

 

 

František, 63 berš 

Bije amari � hib bi na elas romane gi� a – naš	 i len gi� aves gad�ikanes. Amari 

� hib hi� i kajsi kov� i, na sar gad�ika� i. No a� e varesave lavutara imar gi� aven a 

na d�anen pal soste. Ta oda hin nala� ho.  

 

 

 

Jaroslav, 40 berš 

Te vareko le Romendar vakerel d�ungales, ta šaj oda phenel romanes – aspo�  o 

gad�e na d�anena, pal soste d�al. A� e varesave Roma vakeren romanes 

narokom, naschvál, kaj lenge te na rozuminen. Te zrovna na vakeren d�ungales, 

mi vakeren � echika. Oda hin la� ho the nala� ho pre roma� i � hib, hoj tuke o gad�e 

na rozuminena. 
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Gondolinen, hoj pes vakerela romanes the pal o penda berš? 

 

 

 

 

 

 

Kamenas bi, kaj o � have (romane the gad�ikane) šaj sikh� onas romanes 

andre škola? 

 

 

 

 

 

 

So hin la� ho the so hin nala� ho pre roma� i � hib? 
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Kiden avri jekh lav, savo tumenge šun� ol nekfeder 
romanes. Varesave amenge gondo� in� am avri, a� e 

varesave lava o Roma � a� es phenen. 
 
1 „zakrou�kovat“  

a) zakrouškinel 

b) kerekarel 

c) thovel andre kereka 

 

2 „u� it se“ 

a) sikh� ol 

b) u� inel pes 

c) školarel pes 

 

3 „rozum� t“  

a) lel andre go� i 

b) acha� ol 

c) rozuminel 

4 „podtrhnout“  

a) podtrh� inel 

b) pod� hinel 

c) � hinel tele 

 

5 „u� ebnice“ 

a) sikh� ar� i 

b) u� eb� ica 

c) sikh� ar� i gen� i 

 

6 „� editel“ 

a) direktoris 

b) �e� ite� is 

c) šeralo 
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Probinen avri te gondo� inel sar bi phenenas romanes: 
 

kniha................................................................................... 
 
 
 
�editelna..................................................................... 
 
 
 
školní jídelna............................................................. 
 
 
 
školník.................................................................................... 
 
 
 
sborovna.................................................................................... 
 
 
t� ída............................................................................................
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